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‘““A man who uses mnto langu

age is always more liable
to misinterpretation than one who is careless in his expres-
sions We may assume that the latter means very nearly
what we at first suppose him to mean, for words which have

been uttered without thought may be received without
examination. But whea & writer or speaker may be_fairly
supposed to have considered his expressions carefully, and,
after baving revolved a mumber of terms in his mind, to
have chosen the one which eractly meaus the thing he in-
tends to say, we may be assured that what costs him time
to select will require from us time to understand, and that

we shall do him wrong, unless we pause to reflect how the
word which he has actually employed differs from other
words which he might have employed, It thus oonlhatly
happens that persons themselves unaccustomed to think
clearly, or speak correctly, misunderstand a logical and
careful wﬂur,ndmlmllyinmmdngorofbdng
misled by language which is measured and precise than by
that which is loose and inaccurate,”

I hope my, readers will}agree with me that this
passage is wellfworth printing in the ReviEw, and 1
hope, also, that they will be so pleased mth-oﬁor
affording them s&n opportunity to read it thuttﬁay
mllpndonthbuhlungmngtomkeoht.

* * *

I guher from certain questions that I have been
asked that there are some things in the Noln on
English in the Decémber REvIEW which have been
misunderstood by some readers. [ was rather sur-
prised at this, for I had taken pains (at leut Ithongﬁt
80) to select for the misanderstood ‘the

words which I thoaght would leave least doubt as to

what exactly I meant to say. Bat that extract from
Ruskin removes my surprise, and I see now that ms-
undérstanding is the very thing I should have expec-
ted from a certain order of minds. Lo
Let me assure these misunderstanding readers that
if T had meant to say “I dont know how to'give
instruction that will produce (certain specified re-
sults),” I would have said this instead of the quite
different thing which I did say in the first column of
page 129. And in the last note—on Gray’s use of
“has broke,” I certainly did not mean to convey. the
impression that I considered .‘‘has broke” good
correct English of to-day when T wrote Perhaps
(the editor) only means that ¢ has broke’ is not the

form in general use to-day, but surely those that buy -

the books did not need to be told that.” L
A1 so with the other misunderstood matters.
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